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	V K ÄY T TÖTA R KO I T U S

•	 Käytä laitetta vain tässä oppaassa kuvatun mukaisesti.
•	 Laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa ja muissa vastaavissa, kuten:

	– liikkeiden, toimistojen ja muiden työympäristöjen henkilökunnan 
kahvihuoneissa;

	– maatiloilla;
	– hotellien, motellien ja muiden asuinkohteiden asiakkaiden käytössä;
	– aamiaismajoituskohteissa.

•	 Tämä laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.

	V TÄ R K E I TÄ  T U R VA L L I S U U S VA R OTO I M I A

	6 VAROITUS

	• Huolehdi siitä, että olet lukenut ja ymmärtänyt tämän 
asiakirjan sisältämät ohjeet kokonaan ennen kuin asennat 
laitteen tai käytät sitä. Säilytä tämä asiakirja tulevaa tarvetta 
varten.

	• Älä käytä laitetta, jos jokin sen osa on vaurioitunut tai 
viallinen. Vaihda vaurioitunut tai viallinen laite välittömästi 
tai ota yhteyttä Solikseen tai sen valtuuttamaan 
huoltoliikkeeseen.

	• Varo pudottamasta ja tönäisemästä laitetta.

	• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (lapset 
mukaan lukien) käyttöön, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai 
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta 
tai tietoa laitteen käytöstä, ellei käyttöä valvo tai ohjaa heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö.

	• Lapsia tulee valvoa, että he eivät pääse leikkimään laitteella.

	• Älä altista laitetta vedelle tai kosteudelle.

	• Irrota laite virtalähteestä:
	– kun tuotetta ei käytetä.
	– ennen huoltoa ja osien vaihtamista.
	– kun irrotat tuulettimen suojuksen.
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	• Käytä vain erityisesti laitteen mukana toimitettua laturia; älä 
mitään muuta laturia.

	• Jos virtajohto vaurioituu, vaihda se alkuperäiseen 
erikoiskaapeliin tai kokoonpanoon, joita saa valmistajalta tai 
sen huoltoedustajalta.

	• Älä pura, avaa tai leikkaa akkuja.

	• Mikäli akku vuotaa, älä anna nesteen joutua kosketuksiin 
ihon tai silmien kanssa. Jos kosketus on tapahtunut, pese 
kohta runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.

	• Älä lataa akkuja pitkään, kun laitetta ei käytetä.

	• Älä irrota tuotetta pistorasiasta johdosta vetämällä. Tartu aina 
pistokkeeseen ja vedä.

	• Älä laita sormia tai mitään esineitä ritilän sisään, kun laite on 
käytössä.

	• Älä anna hiusten tai verhojen tai muiden vastaavien 
esineiden roikkua lähellä laitetta.

	• Irrota laite virtalähteestä, jos laite joutuu toimintahäiriöön.

	• Älä sijoita laitetta:
	– kosteaan paikkaan, kuten kylpyhuoneeseen.
	– suoraan auringonvaloon.

	• Älä käytä laitetta paikassa, jossa käytetään tai varastoidaan 
bensiiniä, maalia tai muita vastaavia syttyviä nesteitä.

	• Älä yritä avata tai korjata laitetta. Pätevän henkilöstön on 
huollettava se.

	• Käytä vain alkuperäistä johtoa.
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	V S I S Ä LTÖ

Tarkista pakkauksen sisältö:

1x CHARGE & GO FAN

1x USB-latauskaapeli

	V L A I T T E E N  K U VAU S

Charge & Go -tuuletin on ladattava ja helposti kuljetettava tuuletin. Tuulettimessa on 
neljä eri puhallusnopeutta, ja kääntyvillä säleillä puhalluksesta saadaan pehmeä. Se 
voidaan ladata USB-kaapelilla ja sitä voidaan käyttää myös latauksen aikana.



6

2

3

4

7

8

9

5

6

1

A	

1 	 Etukansi
2 	 Kääntyvät säleet
3 	 Sälenuppi
4 	 Virtapainike
5 	 Tuulettimen nopeuspainike

6 	 LED-valot
7 	 USB-virtaliitäntä
8 	 Ripustuslenkki
9 	 USB-virtajohto



7

	V A S E N TA M I N E N

	4 Täyteen ladattuna laite toimii enintään 4 tuntia suurimmalla nopeudella ja enintään 
15 tuntia alhaisimmalla nopeudella.

1.	 Liitä USB-virtajohto 9 USB-virtaliitäntään 7.
2.	 Liitä USB-virtajohdon 9 toinen pää USB-virtalähteeseen (maks. 5 V / 2 A).

LED-valot 6 osoittavat akun tilan. Latauksen aikana viimeinen LED-valo vilkkuu.

	4 Laite on täyteen ladattu 4 tunnissa.

	V K ÄY T TÖ

B	
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	4 Voit käyttää laitetta latauksen aikana.

1.	 Asenna tuuletin jotakin asennustapaa käyttäen (kuva B).
2.	 Kytke laite päälle painamalla virtapainiketta 4.
3.	 Valitse haluamasi tuulettimen nopeus painamalla tuulettimen nopeuspainiketta 

5 useita kertoja.

	4 Palavien LED-valojen 6 määrä ilmaisee tuulettimen nopeuden.

	4 LED-valot 6 sammuvat, jos painikkeita ei paineta 60 sekuntiin.

4.	 Jos haluat puhalluksesta pehmeämmän, käännä sälenuppia 3 0,5–1,5 kierrosta 
vastapäivään löysätäksesi kääntyviä säleitä 2.

5.	 Kytke laite pois päältä painamalla virtapainiketta 4.

Akun tilan tarkistaminen laitteen ollessa käytössä:

1.	 Paina virtapainiketta 4 2 sekuntia.

LED-valot 6 osoittavat akun tilan. Viimeinen LED-valo vilkkuu, kun laite latautuu.

	4 Jos akun varaus on liian vähissä, LED-merkkivalot 6 vilkkuvat 5 kertaa. Laite 
sammuu.

	4 Akkua ei voi vaihtaa.

	V P U H D I S TA M I N E N  J A  H O I TO

Jos käytät laitetta usein, puhdista se kerran kuukaudessa.

1.	 Sammuta ja irrota laite virtalähteestä ennen sen puhdistamista.
2.	 Puhdista laite kostealla liinalla.

Tuulettimen lapojen puhdistaminen:

1.	 Irrota etukansi 1 ruuvimeisselillä.
2.	 Puhdista lavat kostealla liinalla.
3.	 Voit puhdistaa etukannen 1 myös saippuavedellä.
4.	 Aseta etukansi 1 takaisin paikalleen.

	V S Ä I LY T YS

1.	 Sammuta ja irrota laite virtalähteestä ennen sen asettamista säilytykseen.
2.	 Säilytä laitetta kuivissa sisätiloissa.
3.	 Lataa akku kahden kuukauden välein, ettei se pääse täysin tyhjenemään.
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	V T E K N I S E T  T I E D OT

Mallinumero DF-EF0516D, tyyppi 7586

Jännite 5V DC

Lähtö 5 W

Mitat (Ø roottorin kotelo x S x maks. K) 19 x 17 x 29 cm

Paino 0,63 kg

Äänitaso 38,0 - 48,5 dB

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään.
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	V V I A N M Ä Ä R I T YS

Ongelma Syy Ratkaisu

LED-valot 6 eivät ilmaise 
tilaa.

LED-valot 6 ovat 
sammuneet, koska laitetta 
ei ole käytetty.

Paina jotakin painiketta.
LED-valot 6 palavat.

LED-valot 6 vilkkuvat 5 
kertaa ja sammuvat.

Akun varaus on liian 
vähissä.

Lataa tuuletin.

Kääntyvät säleet 
2 pitävät melua 
kääntyillessään.

Sälenuppia 3 on löysätty 
liikaa.

Kiristä sälenuppi 3 ja 
kierrä sitä sitten 1 kierros 
takaisinpäin löysätäksesi 
kääntyviä säleitä 2 
uudelleen.
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	V H ÄV I T TÄ M I N E N

2012/19/EU

Tietoa tuotteen oikeanlaisesta hävittämisestä Euroopan unionin direktiivin 2012/19/EU 
mukaisesti.

Kun tämä laite tulee käyttöikänsä päähän, sitä ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. 
Se tulee toimittaa erityiseen paikalliseen jätteiden keräyspisteeseen tai tällaista 
palvelua tarjoavalle jälleenmyyjälle. Sähkö- ja elektroniikkalaitteiden hävittäminen 
erillään auttaa estämään ympäristölle ja ihmisterveydelle mahdollisesti aiheutuvia 
vahingollisia vaikutuksia, joita tuotteen vääränlaisesta jätekäsittelystä saattaa aiheutua. 
Näin myös mahdollistetaan sen osien talteenotto ja kierrätys ja säästetään energiaa ja 
luonnonvaroja. Korostaaksemme velvollisuutta hävittää tämä tuote muusta jätteestä 
erillään, siihen on merkitty jätesäiliö, jonka yli on vedetty risti.

Solis of Switzerland Ltd pidättää oikeuden tehdä teknisiä ja ulkoasullisia muutoksia 
milloin tahansa tuotteen parantamiseksi.

S O L I S - P U H E L I N T U K I

Tuote erottuu edukseen pitkän käyttöikänsä ja luotettavuutensa ansiosta. Tästä 
huolimatta siinä voi ilmetä toimintahäiriö, jolloin voit soittaa meille. Usein vian voi 
korjata helposti ja nopeasti oikean vinkin tai menetelmän avulla ilman, että laite täytyy 
heti toimittaa korjattavaksi. Meiltä saat kaiken tarvitsemasi neuvonnan ja käytännön 
tuen. Yhteystiedot löytyvät tämän oppaan lopusta.

Säilytä alkuperäinen pakkaus varmassa tallessa niin, että voit käyttää sitä, mikäli tuotetta 
tarvitsee kuljettaa.
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	V 2 V U O D E N  TA K U U

	4 Voimassa vain kuittia vastaan.

Myönnämme tälle tuotteelle takuun, jos vaurio johtuu todistettavasti materiaali- tai 
valmistusviasta ja on aiheutunut riippumatta huolellisesta käsittelystä ja hoidosta. Takuu 
alkaa myyntipäivästä, kuten on ilmaistu kuitissa, joka on toimitettava tuotteen mukana. 
Jos tuotetta käytetään kaupalliseen käyttöön, takuuaika on 12 kuukautta. Tarkemmat 
takuuehdot löytyvät osoitteesta www.solis.com.

	V S O L I S - A S I A K A S PA LV E LU

Meille kannattaa aina soittaa ennen tuotteen lähettämistä, sillä toimintahäiriöt voidaan 
usein helposti ratkaista asiantuntijamme antaman vinkin tai konstin avulla. Katso 
maakohtaiset yhteystiedot osoitteesta www.solis.com. Annamme tietysti mielellämme 
tietoja myös puhelimitse. Voit ottaa yhteyttä meihin seuraaviin puhelinnumeroihin:

Sveitsi: +41 91 802 90 10

Saksa: 0800 724 0702

Itävalta: 0800 22 03 92

Alankomaat: +31 85 4010 722

Belgia: +32 2 808 35 82

Muut maat: +41 44 874 64 84
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CH

Schweiz / Suisse / Svizzera
􀍕	 �Solis Produzione SA

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

Indirizzo differente per resi di merce - vedi: 

�www.solis.com

􀌿	 091 – 802 90 10
@	 support.ch@solis.com
􀆪	 www.solis.ch

D

Deutschland
􀍕	 �Solis Deutschland GmbH

Marienstrasse 10
D – 78054 Villingen-
Schwenningen
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

www.solis.com

􀌿	 0800 – 724 07 02
@	 info.de@solis.com
􀆪	 www.solis.de

AT

Österreich
􀍕	 �Solis Austria

Austrasse 30
A – 6832 Sulz
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe:

www.solis.com

􀌿	 0800 – 22 03 92
@	 info.at@solis.com
􀆪	 www.solis.at

NL

Nederland
􀍕	 �Solis Benelux BV

Stadskade 318 
NL – 7311 XX Apeldoorn
Afwijkend adres voor productretouren – zie:

www.solis.com

􀌿	 085 – 4010 722
@	 info.nl@solis.com
􀆪	 www.solisonline.nl

B  LU

België / Belgique 
Belgien / Luxembourg
􀍕	 �Solis Benelux BV

Stadskade 318
NL – 7311 XX Apeldoorn
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to:

Afwijkend adres voor productretouren – zie:

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

www.solis.com

􀌿	 +32 – (0)2 – 808 35 82
@	 info.be@solis.com
􀆪	 www.solis.be

INT

International
􀍕	 �Solis Produzione SA 

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Switzerland
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to www.solis.com

􀌿	 +41 – 91 – 802 90 10
@	 support.ch@solis.com
􀆪	 www.solis.com
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Solis of Switzerland Ltd
Solis-House • CH-8152 Glattbrugg-Zurich • Switzerland
www.solis.ch • www.solis.com

www.solis.com
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